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壹、前言

2006年第八屆聯合國電子商務及資料交換工作會議（UN/CEFACT Forum）由加拿大籌辦，於2006年3月13日至3月17日在加拿大溫哥華Westin Bayshore Hotel舉行，為期五天。

本次會議共有203位國際人士與會參加，由於本會議是聯合國相關的技術委員會的半年工作會議，參加人士包括美洲、歐洲及亞洲各國在電子商務、國際貿易及國際運輸等有關資訊、標準及各專業領域之人士。我國參加會議人員如下：

	編號
	姓 名
	職 稱
	單 位
	參 加 組 別

	1
	陳進生
	簡任技正
	交通部航政司
	TBG3工作組

	2
	葉耀明
	教授
	師範大學資訊教育學系
	ICG工作組

	3
	李介文
	管理師
	行政院環保署
	TBG13工作組

	4
	吳庭瑜
	高級工程師
	財金資訊公司
	TBG5工作組

	5
	陳美惠
	高級工程師
	財金資訊公司
	TBG5工作組

	6
	黃世欽
	領組
	台灣銀行
	TBG5工作組

	7
	陳美莉
	組長
	資訊工業策進會
創新應用服務研究所
	TBG19工作組

	8
	夏光宣
	組長
	資訊工業策進會
創新應用服務研究所
	TMG1工作組

	9
	舒中明
	專案經理
	資訊工業策進會
創新應用服務研究所
	TBG3工作組


參與此次會議的目的，主要是暸解第八屆聯合國電子商務及資料交換工作會議（UN/CEFACT Forum）所推動及進行中的標準工作狀態，及未來標準發展的趨勢，建立適當的國際標準推動組織之人脈關係，以保持互動及相關資訊的分享，並將聯合國貿易促進與電子商務中心UN/CEFACT的知識及經驗帶回我國參考，並將其運用到航港運輸產業以帶動我國標準制定的能力。

各工作組之最後會議結論，必須對所有已開發國家或開發中國家、跨國企業或中小型企業、政府機構或私有單位都能滿足其共同需求。同時以聯合國貿易文件格式(UN Layout Key for Trade Documents), 聯合國管理、商業和交通電子資料交換標準(UN/EDIFACT), 可延伸式標註語言(XML;eXtensible Mark-up Language), 網頁服務(Web Services)等為未來技術標準方面之解決工具，避免整合上發生紛擾。

貳、會議組織與運作

一、組織之成立宗旨與位階

聯合國為透過貿易便捷化與電子商務標準化工作之推行，增進開發中、已開發、及新興經濟體公部門及私部門之協同合作能力，以有效交換產品及相關服務，特別於於1997年在瑞士日內瓦正式成立UN/CEFACT (全名為United Nations Centre for Trade Facilitation and Electronic Business，聯合國貿易促進與電子商務中心)，目前已成為國際間電子商務標準制定之重要國際組織之一。
聯合國貿易促進與電子商務中心(UN/CEFACT)組織位階係位於聯合國組織(UN)之經濟社會理事會大會(UN/ECOSOC，Economic And Social Council)次組織（subgroup）下轄之歐洲經濟理事會 (UN/ECE，United Nations Economic Commission for Europe)
之下。
二、業務範疇

聯合國貿易促進與電子商務中心(UN/CEFACT)之業務範疇，主要分述如下（詳如圖一所示）：

（一）貿易便捷化方面：以推動發展國際間貿易相關流程與資訊通信技術之整合，希望藉由政府及企業對通關貿易流程、運輸流程、支付流程、與供應鏈流程等之簡化，同時應用資訊通信技術，來提昇跨國資料交換及貨物流通之效率。

（二）電子商務方面：聯合國貿易促進與電子商務中心(UN/CEFACT)之貢獻，在於長期以來協助聯合國對於國際間之商業、運輸、海關及財務管理等電子資料交換(UN/EDIFACT)標準之發展與維護；目前正積極推動可延伸式標註語言( XML ; eXtensible Mark-up Language )及網頁服務(Web Services)相關標準，並發展聯合國貿易促進與電子商務中心模組化方法論( UMM ; UN/CEFACT Modelling Methodology) 及相關業務流程 (Business Process)，並增訂可重複使用之核心元件組( Re-useable Core Components )。
（三）在支援活動方面：聯合國貿易促進與電子商務中心(UN/CEFACT)對於在電子商務/電子商業協議(e-Business/e-Commerce Agreement)、認證機構(Certification Agencies)、營業規範(Code of  Practice)、以及替代性爭議處理機制(Alternative Dispute Resolution)等國際貿易間支援性電子商務方面之電子商務政策研擬與法令規範，也是不遺餘力提出各種具體建議方案。
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三、組織架構與運作

目前聯合國貿易促進與電子商務中心(UN/CEFACT)組織運作如圖二，大會(Plenary Bureau)主席有權調度並運用各工作組及外界資源，以達成整體組織運作的順暢。大會由一位主席及五位副主席所組成，主席及副主席由大會代表(Plenary delegation)選出，任期二年；主席綜理會務，副主席協助主席監督與協調執行聯合國貿易促進與電子商務中心各項任務，主席及副主席代表聯合國貿易促進與電子商務中心(UN/CEFACT) 成員出席歐洲經濟理事會(UNECE)之貿易、產業及企業發展委員會(Committee for Trade, Industry and Enterprise Development, CTIED)之會議。另區域書記(Regional Rapporteurs)由大會代表指派，代表UN/CEFACT擔任區域聯繫的功能；大會負責通過各工作組所提出的工作組任務、所完成的技術規範及相關建議。
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圖二  聯合國貿易促進與電子商務中心組織運作概況

工作會議管理工作組群( FMG；Forum Management Group )於2004年9月設立，主要任務為協調各工作組群( PG；Permanent Group ) 間的相互合作、共同需求及工作要求，其是屬於實務工作層面，不涉及整體策略的研訂與監督。此外，管理工作組群也提供及支援大會主席、副主席及區域書記，並安排與聯合國架構相關管理性工作及一年兩次的工作會議；同時提供會員聯繫，及作為聯合國技術規範與建議文件的官方代表。工作會議管理工作組群(FMG)與其他工作組群之關聯如圖三，執掌包含：
（一）規劃工作會議及管理各工作組群計畫執行狀況；維護開放性專案計畫執行程序(ODP；Open Development Process)，並向大會建議及修正相關程序；及提供有關工作會議組織架構(Structure of Forum)之建議。

（二）協調各工作組群間的溝通流程，並防範或減少各工作組群間的重複性工作；調和工作組群間之衝突；提供新工作組群所需指引。

（三）聯合歐洲經濟理事會(UN/ECE)秘書組對各工作組群協調提供各項資源。
（四）對大會報告相關工作層面工作進展；工作組群間的協調溝通及對外廣宣溝通。
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圖三　工作會議管理工作組群與其他工作組群之關聯

目前聯合國貿易促進與電子商務中心之國際標準組織依電子商業可延伸式標註語言( ebXML ; Electronic Business eXtensible Mark-up Language )電子商務標準的專業特性共分為四大工作組群( Permanent Group )：應用科技群組( ATG ; Applied Technologies Group )、資訊內容管理群組( ICG ; Information Content Management Group )、國際貿易及業務流程群組( TBG ; International Trade & Business Processes Group )、技術及方法論群組( TMG ; Technologies & Methodologies Group )及法律群組( LG ; Legal Group )，各工作組群依工作需要再細分工作組，並在各工作組設也主席和副主席。有關各工作群組及其下之工作組分別列表如下：

	工作組
	工作分組
	名     稱

	ATG
	ATG/WG1
	EDIFACT Syntax Structure

	
	ATG/WG2
	XML Assembly Documents/Production Rules

	ICG
	ICG
	Information Content Management Group

	TMG
	TMG/WG1
	Business Process Working Group

	
	TMG/WG2
	Core Components Working Group

	LG
	LG
	Legal Group

	TBG
	TBG1
	Supply Chain

	
	TBG2
	Digital Paper (UNeDocs)

	
	TBG3
	Transportation & Logistics

	
	TBG4
	Customs

	
	TBG5
	Finance

	
	TBG6
	AEC (Architecture, Engineering & Construction)

	
	TBG7
	Statistics Collection & Reporting

	
	TBG8
	Insurance

	
	TBG9
	Travel, Tourism and Leisure

	
	TBG10
	Healthcare

	
	TBG11
	Social Services

	
	TBG12
	Accounting & Auditing

	
	TBG13
	Environment

	
	TBG14
	Business Process Analysis

	
	TBG15
	International Trade Procedures/Trade Faciliation

	
	TBG16
	Entry Points

	
	TBG17
	Harmonisation

	
	TBG18
	Agriculture

	
	TBG19
	e-Government


國際貿易及業務流程群組(TBG)係負責企業及政府流程分析、案例研究，國際貿易程序研究及運用聯合國貿易促進與電子商務中心之模組化方法論以支援開發合適的貿易促進與電子商務解決方案。本群組(TBG)一般會針對現行企業與政府作業流程及程序提出分析結果，並透過共同討論或報告模式，來推動未來更有效的貿易流程的限制。其貢獻產出包括共通業務流程規格(Specification of Common Business Processes)、參考模式規格(Specification of Reference Model)、開發UN貿易促進之建議及規格(Specification and development of UN Trade Facilitation Recommendations)等。

資訊內容管理群組(ICG)係負責可重複使用資訊的管理、分類及一般化；而這些資訊的內容會儲存起來做為資訊架構及元件的基礎。其貢獻產出包括資料單元目錄(Data Element Directory)、編碼目錄(Code Directory)、業務流程目錄(Business Process Catalogue)、業務資訊物件參考文件庫(Business Information Objects Reference Library)及核心元件文件庫(Core Component Library)。

應用科技群組(ATG)係負責建立貿易、企業及行政文件架構及發表特殊科技與標準。其貢獻產出包括制定訊息(messages)、處理各目錄及程式庫的資料維護需求(Data Maintenance Request)、制定聯合國貿易文件格式(UN Layout Key)、聯合國電子文件(UN eDocs)、可延伸標註語言綱目(XML Schema)、文件型態定義(Document Type Definition)及核心元件定義(Definition of Core Component)。

技術及方法論群組(TMG)係負責提供資訊科技規格及教育訓練以支援其他各群組，並執行資訊科技的研究工作以評估新的技術及方法論。

法律群組(LG)係負責提出、出版及公開演講對現行法律流程及程序的分析結果，並報告未來演進至更有效的法律流程的限制。

工作會議運作係由國際貿易及業務流程群組(TBG)，針對會員所提出之現有技術維護方面規格建議、歐洲經濟理事會(UN/ECE)建議等，就其所提需求之建議，由專家以模組化方式，進行流程分析並提出成果，並將該企業流程定義或編碼建議需求之研究結果，提交給資訊內容管理群組(ICG)，進行資料單元目錄(Data Element Directory)、編碼目錄(Code Directory)、業務流程目錄、業務資訊物件參考文件庫(Business Information Objects Reference Library)及核心元件文件庫(Core Component Library)等之搜尋、類比、分析，並找出現存可重複使用元件及指派新元件後，將元件清單送交應用科技群組(ATG)制定該技術規格之新原件及規格，最後再提交聯合國(UN)審查，公開技術新制定之規格及元件。

參、會議議程

1、 本次整體議程概述：

（一）2006年3月13日上午為全體大會開幕典禮，隨後即進行國際貿易及業務流程群組(TBG)、應用科技群組(ATG)、資訊內容管理群組(ICG)、及技術及方法論群組(TMG)等各工作群組之開幕典禮。
（二）3月13日下午至16日為各工作群組討論，國際貿易及業務流程群組(TBG)分為17個工作組，應用科技群組(ATG)分為2個工作組，技術及方法論群組(TMG)分為2個工作組開會。
（三）3月17日上午為國際貿易及業務流程群組(TBG)、應用科技群組(ATG)、資訊內容管理群組(ICG)、及技術及方法論群組(TMG)各工作組群之閉幕典禮，接著為全體大會閉幕典禮。
（四）每日中午用餐後隨即安排午餐學習簡報(Lunch & Learns)，3/13為電子資料交換標準(ANSC X12)，3/14為化學產業資料交換(CIDX;Chemistry Industry Data Exchange)，3/15為統一業務語言(UBL;Universal Business Language)，3/16為聯合國貿易促進與電子商務中心(UN/CEFACT)模組化方法論(UMM)等。詳細整體議程如下：
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二、運輸工作組(TBG3)會議議程

1. 開幕及組員介紹(Welcome and role-call)。
2.討論工作主題及時程：討論本週議程，並選出代表國際貿易及業務流程群組三分組(TBG3)參與大會其他群組之會議(應用科技群組(ATG),資訊內容管理群組(ICG), etc.)。
3.主席在大會的報告摘要(Presentation of TBG3 at Openings  

Plenary)。
4.安排與其他工作組會議，並進行午餐學習簡報(“Lunch and Learn” sessions)。
5. 討論上次工作會議結論：里昂會議總結報告 (Minutes TBG3 Lyon and summary report ) ，工作項目進行狀態 (status of action points)。
6. 討論UN/CEFACT Forum 相關事宜 ：討論事項包括聯合國貿易促進與電子商務中心之發展與組織 (UN/CEFACT developments / organization ) 、 統一業務語言與聯合國貿易促進與電子商務中心策略合作(UBL strategy/cooperation with UN/CEFACT)、單一窗口會議(UN/CEFACT single window symposium in May 2006 in Geneva)、國際貿易及業務流程群組三分組供應鏈互動專案建議書( TBG3 proposal for project on Interoperability of Supply Chain )、工作會議(MRI-Vancouver-workshop) (Sunday 12 March 2006)等。

7. ATG資料維護需求(DMR) 。
8.運輸模組專案：討論國際貿易及業務流程群組十七分組制定運輸元件庫(Development of (Transport) Core Components Library by TBG17, report by Project leader)、核心元件庫1.0(Core Components Library 1.0)、審查運輸核心元件議題(Review of open issues from submission of Transport Core Components)、國際貿易及業務流程群組十七分組下一次會議(Next TBG17 meeting in London,May 2006)、運輸業務需求規格(BRS)之審查(Review of BRS for International Forwarding & Transport)、規劃下一階段工作(Planning of next modelling work) 貨櫃移動、危險品運輸、大容積及分裝等之業務需求規格(BRS’s for Container movements, transport of dangerous goods and dangerous waste, bulk and break bulk)
訊息發展及應用現況、貨運貨櫃訊息(COSEAL;Container Seal Report Message)、運輸路由資訊(Transport Routing Information)、旅客清單訊息(PAXLST;Passenger List Message)(IMO)。
9.TBG3資料維護需求(Data Maintenance Requests)：日本提出貨櫃動態RFID訊息資料維護需求(DMR’s from Japan on RFID in the container messages)、德國提出資料維護需求(DMR from Germany)、日本提出國際海事組織資料維護訊息、(DMR’s from IMO:security related informations in PAXLST)、法國提出資料維護需求(DMR’s from GTF)等。
10.代碼維護需求(Code maintenance issues)：資訊內容管理群組的議程及報告(ICG agenda and Report)、建議書(Recommendations 20, 21 and 23,final review by ICG for publication)。
11.與其他相關標準組織合作：討論與國際標準組織(ISO) 技術委員會(TC8)/子會議(SC)10之合作，合作事項包括海運標準(Maritime Standards)、電子港口通關標準(Electronic Port Clearance)、海運XML訊息及供應鏈安全(Maritime transport XML messaging and the security of the supply chain)等。討論與國際標準組織(ISO) 技術委員會(TC204)合作電子貨運管理計畫代表發表(Standards Landscape,a presentation by the ISO TC204 representative of the EFM(Electronic Freight Management) program of US-DOT)。討論與國際標準組織(ISO) 技術委員會(TC204) 工作群組(WG7.2)合作運用RF-tag系統架構以識別貨車上移動貨品 (presentation by Shin-Ichi Ishii on using RF-tag system architecture to identify moving cargo on trucks,and suggested next step for ISO TC204 WG7.2)。討論與世界關務組織(Customs WCO)合作單一窗口功能資料模組(Data Model version 3 on single window functions)、貨運唯一識別編碼(UCR:Unique Consignment Reference Number)、編碼對映(WCO Edifact Mapping)等。討論與國際航空運輸協會合作電子貨運專案(IATA e-freight initiative)。討論與國際海運組織(IMO)簡易化委員會( FAL Committee)電子商業子群組(e-Business sub-group)合作提出安全需求初稿(Draft New FAL Form Compendium & their user guides,including security requirements)。討論國際標準組織供應鏈貨運安全(ISO initiative: Supply Chain Freight Security)及其他單位報告(Report from SMDG/PROTECT)。
12. ITIGG 建置指引報告及討論：討論國際運輸訊息建置指引工作小組期中會議(ITIGG Interim meeting in Paris in January 2006)、新版一般建議(new version 2.2 of the General Recommendations)、新版訊息範例(EDISIM,new version 6.0)等。
13.與國際貿易及業務流程群組第一分組(TBG1 ) 共同會議：更新運輸模組(Update of Tradeshipment Model)、合作制定危險品運輸之業務需求規格(Co-operation between BRS development for transport of dangerous goods and dangerous waste and BRS for Hazmat datasheet)、討論設備及包裝(Discussion on equipment and packaging)、國際貿易及業務流程群組三分組之供應鏈互動性專案建議書(TBG3 proposal for project on Interoperability of Supply Chain)、國際貿易及業務流程群組一分組之發票及匯款通知的業務需求規格(TBG1 BRS’s for Invoice and Remittance Advice)等。
14.與國際貿易及業務流程群組四分組(TBG4 ) 共同會議：討論單一窗口功能之資料模組(Data Model, version 3 on single window functions)、討論貨運唯一識別編碼(UCR;Unique Consignment Reference Number)、編碼對映(WCO EDIFACT Mappings)等。
15.與統一業務語言運輸小組(UBL Transportation Subcommittee)共同會議：公開審查統一業務語言2.0版(Public review of UBL version 2.0)、討論後續合作(Discussion on eventual further co-operation)。
16. 與國際貿易及業務流程群組二分組(TBG2) 共同會議：國際貿易及業務流程群組二分組及聯合國電子文件制定(TBG2 and UNeDOCs developments)。
17. 提供各國目前電子商務建置資訊。
18.電子商務專案報告。
19.任何其他議題：運輸會議(Conference BEST Transport Paris 24 November 2005)、更新網站(Updates TBG3 and ITIGG websites)、運輸組織(BEST organization)。
肆、會議摘要
1、 聯合國貿易促進與電子商務中心會議摘要
(一) 本屆聯合國貿易促進與電子商務中心(UN/CEFACT)會議成果為延伸第一版之可重複使用之資訊元件(即核心元件庫，Core Components Library)，整體電子商務架構圖如圖四。另本次會議電子資料交換標準(ASC X12)、統一業務語言(UBL)(美國先進結構化資訊標準組織(OASIS) Universal Business Language Technical Committee)、及化學產業資料交換標準(CIDX;Chemical Industy Standard)等國際組織皆派員參與。聯合國貿易促進與電子商務中心(UN/CEFACT)已發展一新計畫，將聯合統一業務語言(UBL)技術委員會一起將統一業務語言(UBL)導向聯合國貿易促進與電子商務中心(UN/CEFACT)標準。
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圖四 電子商務架構圖
另由聯合國貿易促進與電子商務中心(UN/CEFACT)模組化方法論(UMM)簡報得知，1994年3月聯合國歐洲經濟理事會(UN/ECE)所屬WP.4組織【(工作群組（Working Party 4）,聯合國貿易促進與電子商務中心(UN/CEFACT)前身】，成立雜務委員會(AC.1 Group)，1998年工作群組(WP.4)改組成聯合國貿易促進與電子商務中心(UN/CEFACT)後，原雜務委員會(AC.1)工作由科技與方法論群組(TMG;Techniques and Methodologies Working Group)工作組接手，科技與方法論群組(TMG)建議採用統一模組語言(UML;Unified Modelling Language)為聯合國貿易促進與電子商務中心(UN/CEFACT)建立業務資訊模式之工具，並隨即為聯合國貿易促進與電子商務中心(UN/CEFACT)所採納。然而因為統一模組語言(UML)並不涉及建立業務資訊模式之發展程序(Process)，科技與方法論群組(TMG)便從1999年起進行聯合國貿易促進與電子商務中心模組流程(UN/CEFACT Modelling Process)之研究並建立聯合國貿易促進與電子商務中心(UN/CEFACT)統一模組化方法論(UMM) (UN/CEFACT Unified Modelling Methodology)。故聯合國貿易促進與電子商務中心(UN/CEFACT)統一模組化方法論(UMM)的發展和聯合國貿易促進與電子商務中心(UN/CEFACT)當中的科技與方法論群組(TMG)工作組乃是息息相關的。

(二) 聯合國貿易促進與電子商務中心(UN/CEFACT)大會於第一天早場針對本次新進的參與者進行整個大會組織的概況及工作內容進行介紹。聯合國貿易促進與電子商務中心(UN/CEFACT)的任務在於促進電子商業及貿易便捷化，旨在改善商業交易程序，有效地發展經濟等相關服務，著重國際貿易事務，並透過程序與資訊流的結合，簡化國際各產品或服務交易的流程。聯合國貿易促進與電子商務中心(UN/CEFACT)於2005年6月21日與美國先進結構化資訊標準組織(OASIS;Organization for the Advancement of Structure Information Standard)組織簽訂電子商業可延伸標註語言(ebXML)及統一業務語言(UBL)之合作協議；並與國際標準組織(ISO),國際電工委員會(IEC),國際電信聯盟(ITU),歐洲經濟理事會(UNECE)等簽訂合作意願書(MOU)。聯合國貿易促進與電子商務中心(UN/CEFACT)每次舉辦會議時，美國先進結構化資訊標準組織(OASIS)、國際物品編碼協會(GS1)、可延伸企業報導語言(XBRL)及環球銀行財務電信協會(SWIFT)等國際組織皆會派代表參加共同討論，以便創造或提出新的標準或發展建議。
(三)本次會議新設立國際貿易及業務流程群組第19分組(TBG19 working group) ，即為推動電子化政府(e-Government)，促進各國邁向出口及進口通關單一窗口(Single Windows)，聯合國貿易促進與電子商務中心(UN/CEFACT)已針對「單一窗口標準及互通性」在2006年初於日內瓦舉辦為期三天之討論會。
二、運輸工作組(TBG3)會議摘要

運輸工作組(TBG3)目前主席(Chair)為Dominique Vankemmel (法國籍)，副主席(Vice-Chairs)為Verna Schultz (美國籍)、Yoshi Kito(日本籍)、Simon Spoormaker (荷蘭籍) 等3人，秘書(Secretary) 為Henk Van Maaren (荷蘭籍)。

(一) 討論去年里昂秋季會議後之工作進展，主要事項包括：
1. 運輸工作組(TBG3)/國際運輸訊息建置指引工作小組(ITIGG)期中會議於2006年1月16-20日在巴黎舉行的概要。
2. 與國際貿易及業務流程群組第17分組(TBG17)合作審查核心元件(Core Component)之協同調和議題。
3. 持續進行國際運輸(IFTM;International Forwarding Transport)之業務需求規格(BRS ;Business Requirements Specification)制定。
4. 與國際貿易及業務流程群組第1分組(TBG1)協同討論有關運輸供應鏈模組及語意定義。
5. 初步審查2006年1月8日發表之統一業務語言(UBL) 2.0文件(運輸項目)並提供審查意見給統一業務語言-運輸小組(UBL-TSC)。
6. 審查國際貿易及業務流程群組第4分組(TBG4)對世界關務組織(WCO) 資料模組第三版的意見。
7. 國際運輸訊息建置指引工作小組(ITIGG)小組建置指引：處理使用者包括提出運輸資訊訊息UTILMD之資料維護需求、貨運貨櫃訊息—COSEAL電子封條制定、國際海運組織(IMO International Maritime Organization)貨運安全訊息制定。
8. 更新國際標準組織(ISO)之技術委員會(TC)標準開發，包括)TC204 ISO 24553 複合式運輸之資料字典及訊息組-貨車-空運運輸 (data dictionary and messages set for intermodal freight  –sensitive transport truck-air-truck)、TC204 ISO 17687 危險品運輸及緊急服務(dangerous goods transport and emergence service)、ISO TC8海運(Maritime)、ISO TC104貨櫃(Container)。
(二) 與其他工作組協同討論或合作之事項

1. 與國際貿易及業務流程群組第17分組(TBG17)協同調和運輸商業流程(Transport Business Processes)及國際運輸(IFTM)之業務需求規格(BRS)。
2. 審查國際貿易及業務流程群組第3分組(TBG3)核心元件並完成與國際貿易及業務流程群組第17分組(TB717)之協同調和與簽署工作。
3. 與統一業務語言(UBL)國際組織之運輸小組協同討論，審查國際貿易及業務流程群組第3分組(TBG3)對統一業務語言(UBL)2.0版的意見並找出合作之路，避免重複工作。
4. 與國際貿易及業務流程群組第1分組(TBG1)開會同意貿易運貨模組(Trade Shipment Model)及污染/危險品(hazardous/dangerous goods)之業務需求規格(BRS)。
5. 與國際貿易及業務流程群組第2分組(TBG2)，國際貿易及業務流程群組第4分組(TBG4)，國際貿易及業務流程群組第8分組(TBG8)(貨櫃物保險)，國際貿易及業務流程群組第13分組(TBG13)(運輸危險廢棄物)，國際貿易及業務流程群組第14分組(TBG14)討論共同興趣項目之未來合作方式。
(三) 決議事項及後續工作計畫

1. 與國際運輸訊息建置指引工作小組(ITIGG Subgroup)討論制定整合電子資料交換(EDI)及可延伸標註語言(XML)之新版本「國際運輸訊息建置指引工作小組(ITIGG) 通用建置指南」；包括COSEAL(貨櫃封條訊息)訊息及國際海運組織(IMO) ISPS Code(船舶及港埠設施安全需求)之確認。運輸路徑資訊之資料維護需求之確認。

2. 通過規劃進行其他運輸相關業務需求規格(BRS)之制定，包含貨櫃移動(container movements)、危險品(dangerous goods)、尚未裝載之運輸設備處理、大容積及分裝等。

3. 通過持續與其他國際貿易及業務流程群組TBG (包含國際貿易及業務流程群組第1分組(TBG1)、國際貿易及業務流程群組第2分組(TBG2)、國際貿易及業務流程群組第3分組(TBG3)、國際貿易及業務流程群組第4分組(TBG4)、國際貿易及業務流程群組第5分組(TBG5)、國際貿易及業務流程群組第12分組(TBG12)等)合作新專案計畫--「供應鏈之互通性(Supply Chain Interoperability )」。
4. 通過持續與ISO TC8 (Maritime，航港技術小組)聯繫啟動新標準之制定工作，包括制定ISO 28000 (Supply Chain Security，供應鏈安全標準)，及電子港口通關標準(Electronic Port Clearance)。
5. 更新ISO TC204：識別移動貨櫃物之RF-標籤系統架構。

6. US-DOT發表電子運貨管理計畫(Electronic Freight  Management Program) 。
（四）持續推動解決下列問題：

因為美國先進結構化資訊標準組織(OASIS)標準組織所發佈的統一業務語言標準版包括可延伸標註語言訊息(UBL standard version 1.0 including XML messages)，已造成使用者對於美國先進結構化資訊標準組織(OASIS) 及聯合國貿易促進與電子商務中心(UN/CEFACT) 二者個自角色混淆不清。國際貿易及業務流程群組第3分組(TBG3)持續要求TBG/FMG工作群組，澄清與統一業務語言(UBL;Universal Business Language) 在各種不同的商業領域中發展可延伸標註語言(XML)文件標準之角色關係。
 (五) 確定下屆UN/CEFACT Forums舉辦時間及地點

	會  議  名  稱
	時    間
	開會地點
	備    註

	9th UN/CEFACT Forum
	95年9月
	印度新德里
	

	10th UN/CEFACT Forum
	96年3月
	埃及開羅
	


伍、本次會議重要議題與事項

一、主席在大會的報告摘要

(1) 里昂會議結束後至今之工作進度

1. 國際貿易及業務流程群組第3分組(TBG3)/ 國際運輸訊息建置指引工作小組(ITIGG)期中會議於2006年1月16-20日在巴黎舉行。

2. 與國際貿易及業務流程群組第17分組(TBG17)合作審查核心元件(Core Component)之協同調和議題。

3. 持續進行國際運輸(IFTM;International Forwarding Transport)之業務需求規格(BRS;Business Requirements Specification)制定。

4. 與國際貿易及業務流程群組第1分組(TBG1)協同討論有關運輸供應鏈模組及語意定義。

5. 初步審查2006年1月8日發表之統一業務語言(UBL) 2.0文件(運輸項目)並提供審查意見給統一業務語言-運輸小組(UBL-TSC)。

6. 審查國際貿易及業務流程群組第4分組(TBG4)對國際關務組織(WCO) 資料模組第三版的意見。

7. 國際運輸訊息建置指引工作小組(ITIGG)小組建置指引：處理使用者需求

(1) 提出運輸資訊訊息UTILMD之資料維護需求。

(2) 貨運貨櫃訊息(COSEAL)—電子封條制定

(3) 國際海運組織(IMO International Maritime Organization)貨運安全訊息制定

8. 更新國際標準組織(ISO)之技術委員會(TC)標準開發

(1) TC204 ISO 24553 複合式運輸之資料字典及訊息組-貨車-空運運輸 (data dictionary and messages set for intermodal freight  –sensitive transport truck-air-truck)

(2) TC204 ISO 17687 危險品運輸及緊急服務(dangerous goods transport and emergence service)

(3) ISO TC8海運(Maritime)

(4) ISO TC104貨櫃(Container)

(2) 本次會議期間計畫進行之工作項目

1. 最後確認國際運輸(IFTM;International Forwarding Transport)之業務需求規格(BRS;Business Requirements Specification)，包含大部分之運輸基本功能，例如訂艙(Booking)、運輸指示(Transport Instruction)、運輸狀態(Transport Status)等。

2. 決定其他運輸相關業務需求規格(BRS)制定之先後順序，包括貨櫃移動(container movements)、危險品(dangerous goods) 、尚未裝載之運輸設備處理(handling of empty equipment)、大容積(bulk)及分裝等。

3. 協同調和運輸核心元件(Transport Core Component)及準備好給國際貿易及業務流程群組第17分組(TBG17)在五月中倫敦的會議中做最後的審查。

4. 與統一業務語言(UBL)-運輸小組(TSC;Transport Sub Committe)共同會議公開審查統一業務語言(UBL) 2.0文件。

5. 與國際貿易及業務流程群組第1分組(TBG1)及其他國際貿易及業務流程群組(TBG)共同會議討論新專案計畫—供應鏈之互通性(Supply Chain Interoperability)。

6. 國際運輸訊息建置指引工作小組(ITIGG)小組建置指引：處理使用者需求，包括運輸資訊(Transport Routing Information)，例如貨運貨櫃訊息(COSEAL)及國際海運組織(IMO)，及整合電子資料交換(EDI)及可延伸標註語言(XML)之新版本國際運輸訊息建置指引工作小組(ITIGG)通用建置指南。
7. 國際標準組織(ISO)標準開發，包括更新ISO TC204—新工作項目為射頻(RF)-標籤系統架構以識別貨車上移動的貨物，以及發表EFM計畫即電子貨運管理系統(Electronic Freight Management System)以及美國交通部(US-DOT)的標準策略。
二、確定里昂會議TBG3總結報告

(1) 聯合國貿易促進與電子商務中心(UN/CEFACT)一般資訊

1. 在貿易促進與電子商務中心(CEFACT) 6月舉行的會議，選出新的主席Dr. Stuart Feder (United States)。

2. 會議中通過四個智慧財產權的政策。

3. 歐洲經濟理事會(UN/ECE)外部評估報告建議電子商務標準的制定應由產業界主導。

4. 聯合國貿易促進與電子商務中心(UN/CEFACT)及美國先進結構化資訊標準組織(OASIS;Organization for the Advancement of Structured Information Standards)確認將持續在電子商務標準及方法的領域合作。

5. 國際貿易及業務流程群組(TBG)推出核心元件庫1.0版。

(2) 國際貿易及業務流程群組第3分組(TBG3)會議成果

1. 國際貿易及業務流程群組第3分組(TBG3)/國際運輸訊息建置指引工作小組(ITIGG)在2005年7月11-15於布魯塞爾舉辦之期中會議之成果是國際運輸(IFTM;International Forwarding Transport)之業務需求規格(BRS;Business Requirements Specification)之持續制定及審查，包含大部分之運輸基本功能，例如訂艙(Booking)、運輸指示(Transport Instruction)、運輸狀態(Transport Status)等。預定完成日期是2006年1月。未來工作是決定其他運輸相關業務需求規格(BRS)制定之先後順序，包括貨櫃移動(container movements)、危險品(dangerous goods) 、尚未裝載之運輸設備處理(handling of empty equipment)、大容積(bulk)及分裝等。

2. 在與統一業務語言方面，運輸小組(UBL-TSC)的代表之共同會議中，雙方同意在發展運輸商業模組及可延伸標註語言(XML)文件時減少重複工作。新的統一業務語言(UBL) 2.0版文件將在2006年6月完成並包括運輸的可延伸標註語言(XML)文件。會議中發表的在香港建置的數位貿易及運輸網路(DTTN Digital Trade and Transport Network)系統參考統一業務語言(UBL) 2.0制定標準文件。

3. 通過提議與其他國際貿易及業務流程群組(TBG) (包含國際貿易及業務流程群組第1分組(TBG1)、國際貿易及業務流程群組第2分組(TBG2)、國際貿易及業務流程群組第4分組(TBG4)、國際貿易及業務流程群組第6分組(TBG6)、國際貿易及業務流程群組第14分組(TBG14)等)合作新專案計畫--「跨組商業概念之協同調和(Intersectorial Harmonisation of Business concepts )」。重點在供應鏈之互通性領域資料的語意內容之協同調和。
4. 決定在2006年1月16-20日於巴黎舉辦整周的期中會議。以最後確認國際運輸(IFT)之業務需求規格(BRS)，持續模組化工作及準備電子資料交換(EDI)及可延伸標註語言(XML)之新版本國際運輸訊息建置指引工作小組(ITIGG)通用建置指南。
5. 國際標準組織(ISO) TC204標準的更新：兩種標準的草稿經參考國際貿易及業務流程群組第3分組(TBG3)的意見後重新修訂，包括：
(1) ISO 委員會文件(CD24533) 複合式運輸—道路/空運及貨櫃物/道路密切相關運輸之資料字典及訊息(data dictionary and messages for intermodal freight road-air cargo- road sensitive freight):協同調和聯合國貿易促進與電子商務中心(UN/CEFACT)及電子商業可延伸標註語言(ebXML)標準之間的語意資料內容。TC 204代表告訴我們試驗的測試在中國及美國之間的供應鏈上進行，另外在日本亦有試驗專案準備中。

(2) ISO 17687 與危險品運輸相關的緊急服務之資料字典及訊息(data dictionary and messages for emergency services in relation with dangerous goods transportation):範圍已被重新聚焦並參考現存廣泛應用在商業運輸作業的聯合國貿易促進與電子商務中心(UN/CEFACT)及ISO標準。

6. ISO TC8 ( 分技術委員會(SC10) and 分技術委員會(SC11))海運標準:兩種針對供應鏈安全及港埠電子通關的標準被提出。國際貿易及業務流程群組第3分組(TBG3)(以及ISO TC204貨櫃標準)認為供應鏈領域是超過ISO TC8的範圍並質疑這些標準的相關性。

7. 與國際貿易及業務流程群組第1分組(TBG1)供應鏈組開會:討論由美國提出的資料實體安全性規劃(Material Safety Data Sheet)。

8. 與國際貿易及業務流程群組第2分組/聯合國電子文件(TBG2/UneDocs)專案開會:審查國際貿易及業務流程群組第2分組(TBG2)有關制定國際貿易慣例所需之電子文件格式的進展及工作計畫。因為這些文件內容大都與運輸有關，所以國際貿易及業務流程群組第3分組(TBG3)必須參與文件格式的制定。

9. 與國際貿易及業務流程群組第4分組/世界關務組織(TBG4/WCO)開會:更新資料模組第2版，單一託運參考號碼指引(Unique Consignment Reference Number Guideline)，整合供應鏈管理(Integrated Supply Chain Management)，進階貨櫃物資訊(Advanced Cargo Information)的狀態。對6月中在世界關務組織(WCO)會議168個國家簽署的策略性文件”促進並保護全球貿易的標準之架構(Framework of Standards to secure and facilitate Global Trade)”的意見。

10. 與國際貿易及業務流程群組第13分組(TBG13)環境管理組開會:開始合作制定跨國界運輸及廢棄物監控之商業模組。

11. 與國際貿易及業務流程群組第15分組(TBG15)國際貿易程序組開會:審查單一窗口概念。

12. 與國際貨櫃局(International Bureau of Containers)開會：與WG3 ISO TC104主席審查ISO 18185標準的計畫書及想要在電子封條讀取器及主電腦之間傳輸的貨運貨櫃訊息(COSEAL)訊息。國際貿易及業務流程群組第3分組(TBG3)之子團隊會與銀行標準碼(BIC)/ISO TC104團隊合作。

13. 國際海運組織(IMO;International Maritime Organisation) / 海運安全委員會(MSC;Maritime Security Committee)與由國際海運組織(IMO)/簡易化委員會(FAL)產生的電子資料交換(EDI)工作小組的主席根據從船舶及港埠設施安全需求(ISPS)來的貨物運輸安全需求討論國際海運組織(IMO)摘要的更新。

14. 管理、商業和交通電子資料交換標準(EDIFACT)傳統工作項目：與應用科技群組(ATG;Applied Technologies Group)審查及通56個運輸資料維護需求(DMR)。

15. 國際貿易及業務流程群組第3分組(TBG3) 子群組及國際運輸訊息建置指引工作小組(ITIGG;International Transport Implementation Guidelines Group)根據最近由ISO TC211在2005年6月14日發表的ISO 6709標準簽署管理、商業和交通電子資料交換標準(EDIFACT)運輸訊息中LOC及GPO段內的位置座標之更新建議。

(3) 下次國際貿易及業務流程群組第3分組(TBG3)/國際運輸訊息建置指引工作小組(ITIGG)期中會議2006年1月16-20日在巴黎開會。

(4) 說明2005年11月24日在巴黎開會由法國運輸部、BEST及法國Norm@Fret組織等所主辦之國際運輸及運籌之商業e化標準研討會之辦理情形。

(5) 國際貿易及業務流程群組第3分組(TBG3)與統一業務語言-運輸小組(UBL-TSC)合作：本合作主要目的係為推動現有商業知識並促使統一業務語言，即促進發展運輸/運籌領域相關之可延伸標註語言(XML)/電子資料交換(EDI)標準。合作項目包括工作計畫及工作順序等資訊的交換，及以慎密的定義方式，來推廣並促進整個全球運輸業界均能了解的電子商務資料標準。

五、核心元件(Core Component)理論介紹

 (一) 資訊要如何被模組化成類別圖

現今存在許多方法可將被儲存或交換的資料模組化或結構化。核心元件是根據統一模組語言(Unified Modeling Language)的類別圖將業務合作所用的資訊模組化。類別圖(Class Diagram)顯示物件類別(Object Class)，它們的特性(Properties)及相互關係(Relationships)。物件類別圖是將商業作業中儲存、偵測、處理、製造的事物作分類，例如產品、協定、夥伴及事件。物件類別可以是可觸摸的或不可觸摸的。人是可觸摸的物件：是血肉組成的。地址是不可觸摸的物件：我們無法觸摸地址，它是位置相關的資訊。

在類別圖中矩形代表物件類別，矩形內註明物件的名稱及屬性。在圖五的例子，人及地址都是物件類別，人有五個屬性：身分證字號(Person ID)，名字(First Name)，姓(Last Name)，工作地址(Work Address)及家居地址(Home Address)。地址有三個屬性：街(Street)，市(City)及省(State/Province)。

圖五

物件類別可用矩形代表，矩形上半部是物件類別的名稱而矩形下半部是物件的屬性。每個屬性的資料型態(資訊種類)排列在屬性的右方以冒號與屬性分隔。不同物件類別之間以直線相連代表它們的相關性。如果某一個物件是另一個物件的屬性(如地址是人的屬性)，在靠近屬性物件的直線端點可加一個箭頭。
(二) 核心元件簡介

核心元件是用來建構電子商業文件的標準資料元素。資料是商業通訊的核心。將資料定義好的能力是電子商務成功的關鍵。核心元件技術規格提供資料元素識別、定義及命名的指引。核心元件事實上是統一模組語言(UML)物件類別資訊的一般表示法。因為統一模組語言(UML)類別圖有四種類型的元素，因此有四種類型的核心元件，包括聚合核心元件(Aggregate Core Component ACC)，代表物件類別；基本核心元件(Basic Core Component BCC)，代表物件類別的簡單屬性；聯合核心元件(Associate Core Component ASCC)，代表不同物件類別之間的關係，即一個物件類別是另一個物件類別的屬性；核心元件種類(Core Component Type CCT)，定義基本核心元件內包含的資訊型態，像文字、數字或日期。 
以圖五的類別圖為例，人及地址都是聚合核心元件，身分證字號、名字、姓、街、市及省都是基本核心元件。工作地址及家居地址都是聯合核心元件(如圖六)。

圖六

任何一個聚合核心元件、基本核心元件及聯合核心元件都有唯一的名稱。根據這個名稱就可以在註冊機制(registry)或字典(dictionary)內找到此核心元件。因此這個名稱稱為字典項目名稱。字典項目名稱包含三種術語：物件類別術語(物件類別的名稱)、特性術語(代表核心元件的屬性)、即表示術語(由核心元件種類導出的資料種類的名稱)。
任何一個核心元件擁有一個定義，敘述核心元件的語意，其他屬性包括唯一的識別元，或一些商業術語或同義字。而商業術語在核心元件內，包含商業界已使用的名稱，該術語亦不需要具唯一性。

資料如何標準化組成核心元件，以商業術語名稱”金融卡作廢日期”為例。首先我們分析資料並給它一個定義，然後根據這個定義，我們定義資料的物件類別，特性術語以及表示術語為，

· 定義：相關帳戶的金融卡之作廢日期

· 物件類別：金融卡

· 特性術語：作廢日期

· 表示術語：日期
以上敘述以完整且無疑義的方式，來表示核心元件的唯一業務語義意義，而敘述中的句子必須清楚及明確，且敘述中應該遵循ISO 11179-4(組成資料定義的法則及導引)之法則，包括：
· 唯一性(在所存放的任何資料字典內中具唯一特性)。

· 敘述概念應明確說明的是什麼。

· 以敘述型的片語或句子表達。

· 不要隱含其他資料元素的定義或其他概念。

字典項目的名稱是導源於敘述。這表示字典項目名稱的描述必須包含在敘述內。任何字典項目名稱使用的簡稱或頭字語都必須在敘述中描述。在資料被分析及分類後，組合物件類別，特性專有名詞，及代表專有名詞可以產生字典項目名稱。以金融卡，有效日期為例，核心元件名稱是”金融卡，有效日期”(Payment Card ，Expiration Date)，圖七。


圖七

(三) 核心元件種類及資料種類

在核心元件內一個重要元素是核心元件種類(CCT)，任一基本核心元件都歸屬於一種核心元件種類，以下案例，定義十種核心元件種類，種類中具備一些額外的特徵，稱為補充元件。如金錢總額有一個補充元件用來定義幣別，所以幣別是內含在核心元件種類，而不必再類別圖內定義一個特性。下列表包括內含於十個核心元件種類的補充元件。
	CCT
	解釋
	補充元件

	金錢總額

Amount.Type
	金錢的總額
	總額幣別.識別元
總額幣別.代碼列版本.識別元

	二進位物件

Binary Object.Type
	二進位物件，例如圖檔及音效檔
	二進位.格式.文字

二進位物件.Mime.代碼

二進位物件.編碼.代碼

二進位物件.字元集.代碼

二進位物件.一致資源.識別元

二進位物件.檔名.文字

	代碼

Code.Type
	代碼
	代碼列.識別元

代碼列.機關.識別元

代碼列.機關名稱.文字

代碼列.名稱.文字

代碼列.版本.識別元

代碼.名稱.文字

語言.識別元

代碼列.一致資源.識別元

代碼列綱目.一致資源.識別元

	日期時間

DateTime.

Type
	日期時間的組合或日期、時間
	日期時間.格式.文字

	識別元

Identifier.

Type
	識別元
	識別綱目.識別元

識別綱目.名稱.文字

識別綱目.機關.識別元

識別綱目.機關名稱.文字

識別綱目.版本.識別元

識別綱目資料.一致資源.識別元

識別綱目.一致資源.識別元



	指標

Indicator.

Type
	是/否，開/關，出現/不出現類的指標
	指標.格式.文字

	計量

Measure.

Type
	所有各種的計量
	計量單位.代碼

計量單位.代碼列版本.識別元

	數值

Numeric.

Type
	數值
	數值.格式.文字

	數量

Quantity.

Type
	可數數量
	數量.單位.代碼

數量單位.代碼列.識別元

數量單位.代碼列機關.識別元

數量單位.代碼列機關名稱.文字

	文字

Text.Type
	文字
	語言.識別元

語言.場所.識別元


可經由定義資料種類限制內容的值及/或補充元件。以資料種類國家碼(Country_Code_Type)為例，是由核心元件種類代碼導出，但限制代碼值為國家碼。一種資料種類可用在多種的核心元件。

資料種類定義了一組可用在基本業務資訊實體(BBIE)或基本核心元件(BCC)的特別特性之合法值。它根據導出的資料種類指定對核心元件種類(CCT)的限制來定義。資料種類經由限制內容元件及/或補充元件來限制核心元件種類(CCT)允許的合法值。任何一種資料種類會賦予一個字典項目名稱及定義。
(四) 業務資訊實體(Business Information Entity)簡介

實際上，在業務合作時支援的資訊，並不是以核心元件的方式定義，而是以業務資訊實體的方式定義以反映業務環境。對於每一個核心元件分類，都會有相對應的業務資訊實體(BIE)分類。所以有聚合業務資訊實體(ABIE)相對應於聚合核心元件(ACC)，聯合業務資訊實體(ASBIE)相對應於聯合核心元件(ASCC)，基本業務資訊實體(BBIE)相對應於基本核心元件(BCC)。任一單獨的業務資訊實體必須對應於相對的核心元件。

業務資訊實體經由將背景知識應用在一般核心元件而由相關核心元件導出。背景知識改進了核心元件。定義被限制了，特性的數目變少了，特性的值也被限制了。業務資訊實體可經由業務流程模組化而得出。當分析業務資訊時，會找出業務資訊實體，如果沒有相對應的核心元件，則必須定義新的核心元件。

業務資訊實體與相對應的核心元件之分別是在核心元件名稱前加上限定詞。限定詞可加在物件類別名稱及特性專有名詞。以個人資訊為例，根據圖1-2的核心元件，可定義一個業務資訊實體供應用系統交換住在US的個人之個人資訊。聚合核心元件Person經過應用US背景知識，得到限定詞US。因此聚合業務資訊實體稱為US_Person，如圖八。

[image: image2.wmf]US_ Person. Work.

US_ Address

US_ Person. Home.

US_ Address

US_ Person. Details

US_ Person. Identification.

US SSN_ Identifier

US_ Person. First Name. Text

US_ Person. Last Name. Text

US_ Address. Details

US_ Address. Street. Text

US_ Address. City. Text

US_ Address. State Province.

US State_ Code


圖八

(五)背景(Context)的意義

核心元件的概念是根據假設在不同環境內交換的業務資訊存在許多共同點。當然同時也存在許多不同點。為了管理定義及業務資訊結構內的共同即不同點，此處介紹背景的概念。

業務關係的背景詳細定義環境，即特定業務資訊實體可從一般核心元件導出。核心元件可說在所有背景下均合法(即與背景無關)，而由核心元件導出的業務資訊實體是與背景相關的。

背景可分成8類定義：

	背景分類
	敘述
	範例

	業務流程
	業務流程的種類
	訂貨流程

運送流程

	產品類別
	合作過程中用到的產品類別
	零件

消費者產品

	產業類別
	進行合作的產業類別
	航空產業

快速移動消費者產品產業

	地理位置
	夥伴的位置
	國際

歐洲

	法律限制
	執行的法律
	美國法

歐洲法

	業務流程角色
	流程中夥伴扮演的角色
	買方

賣方

	支援角色
	合作之外的相關夥伴扮演的角色
	貨運代理商

	系統功能
	特殊系統需求
	EAN.UCC系統

SAP

Intuit


經由指定合作的業務背景，運用業務文件內的業務資訊實體來交換的資訊之真正結構可被導出。背景是將核心元件改變成業務資訊實體的過濾器。

業務資訊實體名稱中的限定詞與核心元件的特定背景語義相關。這些限定詞組成一組可控制的詞彙在特定的背景下可有唯一的語意。舉例來說，”reserved”作為限定詞在訂貨流程背景下有其語意，同時在旅遊產業背景下有另外的語意。建構限定詞之可控制語彙的困難與建構核心元件之可控制語彙一樣。限定詞在核心元件庫內的使用必須一致。限定詞的背景分類，語意及可控制語彙來源必須註明。
(六) 業務合作的模組化

業務資訊實體及核心元件的制定流程首先運用類別圖顯示業務合作流程主題中的業務實體。高階類別圖包含物件類別及一些屬性。它定義了與合作相關的資訊之範圍及界限。高階類別圖的目的不是在將業務文件模組化。所以高階類別圖是溝通的物件類別的圖像。它並不把溝通過程模組化。
在此時，物件類別及其相關物件應盡可能從標準及一致的儲存處所取出。資源、事件、代理者(REA)模組是組成高階類別圖的最佳起始點，可敘述合作中相關的業務實體。REA代表資源(Resource)、事件(Event)、代理者(Agent)。根據REA模組，業務合作流程可被敘述成一將資源從某一貿易夥伴(代理者)傳送給另一貿易夥伴(代理者)的事件，同時有一反向傳送經濟資源的對稱經濟事件。舉例來說，供應商(代理者)轉移汽車(資源)的所有權給客戶(代理者)，相反的客戶會提供金錢(資源)給供應商。
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圖九
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圖十

基本的資源、事件、代理者(REA)結構顯示在圖九，此結構模組是業務合作的基本語意。遵照資源、事件、代理者(REA)的方法，業務合作模組化的步驟包括(1)將高階類別圖模組化以取得合作中的物件類別(如圖十)。(2)將合作圖中的交易類別圖模組化(如圖十一)。(3)組合交易類別圖以將一個詳細類別圖模組化(如圖十二)。將交換的資訊之結構是將高階類別圖模組化的結構之子集合。經由訪談業務專家，可訂出資訊實體的明確意義，包括業務實體特性。所以對於任一交易或文件，將交換的資訊會使用業務資訊實體在詳細類別圖內定義。
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圖十一
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圖十二

當交易類別圖被定義後，在註冊機制或字典內仍無法參考。實際資訊需求應該被模組化，但並不一定需要所有的資訊。高階類別圖只提供結構，它不應該被用來當作誘媒以包括被交換之文件內不必要的資訊。

在合作內所有交易類別圖都被模組化後，所有類別圖組合成詳細類別圖(如圖十二)，包含合作中要交換的資訊，且只有交換時要用到的資訊。此類別圖輸入到業務資訊模組及核心元件制定流程。流程的輸出為更新整個詳細類別圖及制定業務資訊實體的適合名稱。

綜整開發核心元件時要遵循的步驟：

(1) 指出業務流程內要交換之資訊的範圍及界限。

(2) 運用現存在電子商業可延伸標註語言(ebXML)註冊機制內的物件類別組合以繪出一高階類別圖。

(3) 對於任一交易，定義高階類別圖的子集合。

(4) 調查交易中要交換的詳細資訊。

(5) 查閱註冊機制中是否有核心元件及業務資訊實體滿足上述資訊需求。

(6) 盡可能重複運用現存的核心元件及業務資訊實體。

(7) 必要時定義新的業務資訊實體並送入註冊機制審核。

(8) 每一交易均繪製詳細的交易類別圖。

(9) 組合所有交易類別圖成詳細類別圖。
六、聯合國貿易促進與電子商務中心(UN/CEFACT)註冊機制(Registry)理論介紹

(一) 總論

1. 聯合國貿易促進與電子商務中心(UN/CEFACT)註冊機制

註冊機制提供了永久的儲存處所以供參考資訊之註冊及公開發行以便促進電子商務活動。註冊機制根據電子商業可延伸標註語言(ebXML)註冊標準以建置一套資訊系統以安全的管理任何型態的內容，敘述任何型態內容的標準詮釋資料格式(Metadata)並提供一組服務史的註冊資訊能由註冊客戶共享。電子工件(artefacts)以物件的方式儲存在註冊機制的儲存處所並依電子商業可延伸標註語言(ebXML)註冊服務及通訊協定文件定義的方式由註冊機制管理。

電子商業可延伸標註語言(EbXML)註冊資訊模組文件提供了在電子商業可延伸標註語言(ebXML)儲存處所內存放的詮釋資料格式的資訊以及詮釋資料格式類別之間的關係。電子商業可延伸標註語言(EbXML)註冊資訊模組文件同時定義了儲存處所內存放何種物件以及這些物件是如何組織的。
2. 包含內容

電子商業可延伸標註語言(ebXML)註冊機制可儲存任何種類的內容，例如核心元件的類別綱目，業務流程，合作資料及協定，可延伸標註語言(XML)綱目及文件，統一模組語言(UML)模組，一般文件等。

註冊機制終究會參考及儲存許多種類的內容。聯合國貿易促進與電子商務中心(UN/CEFACT)主要考慮的用途是業務需求及根據核心元件與業務流程組成的解決方案之公開發行機制。包括與這些需求相關的任何工件的註冊及公開發行。一般來說與聯合國貿易促進與電子商務中心(UN/CEFACT)專案相關的需註冊工件包括下列內容：業務需求規格(BRS)、業務流程(BP)、需求規格對應表(RSM)、核心元件(CC)及業務資訊實體(BIE)、技術解決方案等。聯合國貿易促進與電子商務中心(UN/CEFACT)的專案是根據國際貿易與業務流程群組(TBG)、資訊內容管理群組(ICG)及應用科技群組(ATG)之間的合作作業程序運作。需註冊工件也許與國際貿易與業務流程群組(TBG)、資訊內容管理群組(ICG)及應用科技群組(ATG)之間的合作作業程序無關，如國際標準組織(ISO)的代碼集也可經由授權的使用者直接在註冊機制上註冊及公開發行。
3. 相關作業/使用者

可再註冊機制上執行的作業可分為四種：

(1) 資訊送審

(2) 資訊審查

(3) 資訊存取

(4) 註冊機制管理
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圖 13

資訊只能由授權機構送至註冊機制進行審查。授權機構一般是指聯合國貿易促進與電子商務中心(UN/CEFACT)常設工作群組如國際貿易與業務流程群組(TBG)、資訊內容管理群組(ICG)及應用科技群組(ATG)。其他授權機構也包括由聯合國貿易促進與電子商務中心(UN/CEFACT)授權的外部機構。

資訊審查作業會導致註冊物件的狀態變更。此工作是由國際貿易與業務流程群組(TBG)、資訊內容管理群組(ICG)及應用科技群組(ATG)指定的授權使用者執行。資訊存取作業包括資訊搜尋、諮詢及擷取。使用者存取作業是依據註冊機制內儲存物件的狀態及擁有權利而定。
(二) 如何使用註冊機制

註冊機制是一套用來參考及儲存電子商務工件的系統。根據需求，依使用者類別可在註冊機制執行不同的作業。舉例來說，在國際貿易與業務流程群組(TBG)、資訊內容管理群組(ICG)及應用科技群組(ATG)之間的作業程序會與註冊機制產生互動。依使用者類別會執行定義好所需的作業步驟。

註冊機制會提供不同的概念區域提供使用者管理所含工件之生命週期。圖13描繪出註冊機制的三個主要區域。

· 工作區域：使用者在設計階段可運用此區域的註冊功能在限制的工作群組之間儲存及共享內容。

· 送審區域：此區域相關於驗證前的區域。在此狀態的工件在公開發行之前等待最後的通過。

· 公開發行區域：此區域儲存已通過之工件供大眾存取。

不管使用的背景為何，所有的作業程序可分為送審、存取、管理等三類程序。此外，上述作業功能均需使用註冊機制外的工作流程軟體來建置，同時註冊機制必須提供必要的服務規格以供工作流程軟體來建置。

1. 行為者：與註冊機制互動的行為者與電子商業可延伸標註語言(ebXML)需求規格書內定義的角色相關，行為者可以是以電子商業可延伸標註語言(ebXML)註冊通訊協定與註冊機制互動的單一使用者或軟體程式。
(1) 非註冊使用者：非註冊使用者是未註冊而能使用註冊機制的使用者。因此未註冊使用者的身分註冊機制並不曉得。所以未註冊使用者使用註冊機制的權限受限。舉例來說，未註冊使用者只能存取已公開發行的工件。

(2) 註冊使用者：註冊使用者是已註冊而能使用註冊機制的使用者。因此註冊使用者的身分註冊機制曉得。所以註冊使用者使用註冊機制的權限較廣。舉例來說，註冊使用者可驗證尚未公開發行的工件。

(3) 管理者：管理者已註冊的使用者，同時擁有權限執行註冊機制運作所需的管理程序。舉例來說，修正已註冊使用者的使用權限。

(4)與聯合國貿易促進與電子商務中心(UN/CEFACT)相容的註冊機制是與註冊機制規格相容的註冊機制。
2. 送審程序：包含圖14中所繪的三個使用案例。
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圖 14

設計使用案例敘述在新專案設計階段已註冊使用者希望使用註冊機制。草稿文件在送審之前可儲存在註冊機制內。文件內的物件在此使用案例內被指定為草稿(draft)狀態且不需遵從註冊機制內內容驗證的限制。只有在設計階段結束後可變更物件(文件或工件)的狀態為已送審。

送審使用案例敘述已註冊使用者送審工件給註冊機制。已送審的工件可為一專案或任何其他工件。只有已註冊使用者有適當的權限可執行送審程序。由註冊機制產生的註冊物件將送審工件分類並指定狀態為已送審。要解釋這個使用案例，以國際貿易與業務流程群組(TBG)、資訊內容管理群組(ICG)及應用科技群組(ATG)之間的作業程序為例，業務需求規格(BRS)在由開放發展流程的所有有興趣夥伴正式審查通過前必須由國際貿易與業務流程群組(TBG)協調及驗證。在開發階段的某一點，草稿業務需求規格(BRS)工件必須由負責之國際貿易與業務流程群組(TBG)工作群組或專案團隊送審至註冊機制以便由國際貿易與業務流程群組(TBG)協調。由註冊機制產生的註冊物件可將草稿業務需求規格(BRS)工件分類並指定狀態為已送審。

驗證使用案例敘述已註冊使用者驗證一已事先送審至註冊機制的工件。只有已註冊使用者有適當的權限可執行驗證程序。只能針對狀態為已送審的工件進行驗證。如果驗證的程序成功，相關的註冊物件狀態被指定為已通過。如果新通過的工件取代原先狀態為已通過的工件，則原先通過之工件狀態要指定為作廢。舉例來說，在國際貿易與業務流程群組(TBG)內針對現存的業務需求規格(BRS)協調後，在開放性專案計畫執行程序(ODP)公開審查之前必須由國際貿易與業務流程群組(TBG)驗證。草稿業務需求規格(BRS)在驗證之後，相關註冊物件的狀態由已送審改變為已通過並允許草稿業務需求規格(BRS)可被非註冊使用者查閱。送審及/或驗證工件的程序可被單獨執行或批次執行。
3. 資料擷取程序：資料擷取程序包含圖15中所繪的兩個使用案例。
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圖 15

查詢使用案例敘述已註冊使用者或未註冊使用者或聯合國貿易促進與電子商務中心(UN/CEFACT)相容註冊機制傳送一查詢訊息給註冊機制以搜尋及擷取一個或多個工件。未註冊使用者及相容註冊機制只能查詢已公開發行的工件，即相關註冊物件之狀態為已通過或作廢的工件。已註冊使用者可查詢所有擁有使用權之公開發行及未公開發行的工件。甚至是一些只有查閱權的非公開發行工件。未公開發行之工件其相關註冊物件的狀態為已送審或退回。但已註冊使用者只能查詢相關註冊物件狀態為已送審之工件。舉例來說，在協調業務需求規格(BRS)及需求規格對應表(RSM)時，相關國際貿易與業務流程群組(TBG)群組的專案小組成員可檢查現存註冊機制項目以指出註冊機制內現存業務資訊實體(BIE)及核心元件(CC)範例的相關性及可使用性。他們也可以查詢註冊機制以取得所有暫停未通過的業務需求規格(BRS)及需求規格對應表(RSM)。為了同時協調及進行數個業務需求規格(BRS)及需求規格對應表(RSM)，假設任何負責業務需求規格(BRS)/需求規格對應表(RSM)之國際貿易與業務流程群組(TBG)群組或專案團隊的所有成員均有權限查閱所有暫停的業務需求規格(BRS)/需求規格對應表(RSM)。

擷取使用案例敘述未註冊使用者及已註冊使用者從註冊機制擷取一個或一組工件。舉例來說，使用者使用網頁下載指定的一個或一組工件。
4. 管理程序：包含圖16中所繪的三個使用案例。
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圖 16

修正使用案例敘述管理者修正工件。舉例來說，管理者希望變更工件的擁有權或一組工件的階層。

更新使用案例敘述些微的修正狀態為已通過的工件。使用某些更新功能的管理者角色必須限定於特定的權限。

刪除使用案敘述管理者從註冊機制刪除某一工件。如果註冊之工件在任何群組均用不到則可真正刪除。狀態為作廢的工件在任何群組均用不到則可真正刪除。
5. 註冊機制建置的架構，如下圖17。
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圖 17

6. 架構

(1) 聯合國貿易促進與電子商務中心(UN/CEFACT)註冊機制：是一個應用程式允許簡化標準流程及業務規格的公開發行。

(2) 工作流程系統：是支援註冊機制介面程序的外部工作流程系統。此系統必須提供與註冊機制介接的應用程式介面(API)以便能接收事件通知服務傳來的通知。此系統亦可取代客戶端應用程式向註冊機制發出請求。

(3) 網頁介面：能執行經由網際網路存取註冊機制內容功能之網頁瀏覽器。
 (4) 特殊介面：此特殊介面支援使用者及應用系統與聯合國貿易促進與電子商務中心(UN/CEFACT)工件互動並提供方法以控制已送審之工件的結構、語意及語法。特殊介面經由JAVA 可延伸標註語言註冊機制程式介面(JAXR API)與電子商業可延伸標註語言(ebXML)註冊機制/儲存處所互動。

(5) 服務介面通訊協定連結(HTTP/SOAP)：註冊機制允許經由網頁介面及簡單物件存取通訊協定(SOAP)附加通訊協定存取及管理聯合國貿易促進與電子商務中心(UN/CEFACT)工件。

(6) 電子商業可延伸標註語言(ebXML)註冊機制/儲存處所：是一個與註冊機制整合的電子商業可延伸標註語言(ebXML)註冊機制/儲存處所應用系統。

(7) 客戶端應用系統：系統允許使用者經由下列種類的軟體以管理註冊機制工件。

a. 註冊機制客戶程式：註冊機制客戶程式是一個完備的程式，建置了安全註冊機制介面以傳送、驗證及擷取註冊機制工件。該程式可被建置成專用工具或更通用工具(例如可產生特定可延伸標註語言(XML)格式文件並運用支援特定註冊機制介面的網頁服務(Web Service)送至註冊機制審查之統一模組語言(UML)模組化工具)的一部份。

b. 網頁瀏覽器：網頁瀏覽器可做為除了註冊機制客戶程式之外的其他選擇，以便進行註冊機制工件的管理。同時網頁瀏覽器也是很好的發掘及擷取註冊機制工件之工具程式。

(8) 聯合國貿易促進與電子商務中心(UN/CEFACT)相容註冊機制：聯合國貿易促進與電子商務中心(UN/CEFACT)相容註冊機制是外部的註冊機制，它必須支援註冊機制資訊模組及註冊機制聯盟通訊協定。所有聯合國貿易促進與電子商務中心(UN/CEFACT)相容註冊機制都必須通過相關註冊機制測試。
7. 功能觀點：圖18提供註冊機制功能的總覽。
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圖18

註冊機制的功能是設計來促進標準化流程並鼓勵重複使用標準資訊。聯合國貿易促進與電子商務中心(UN/CEFACT)永久工作群組必須以協調的方式工作以提供所有註冊機制所需的資訊。

國際貿易與業務流程群組(TBG)保證送審的文件格式是正確的並管理授權外部機構的送審需求。國際貿易與業務流程群組(TBG)在聯合國貿易促進與電子商務中心(UN/CEFACT)工件公開發行前進行協調及驗證。資訊內容管理群組(ICG)管理由聯合國貿易促進與電子商務中心(UN/CEFACT)工作群組制定及驗證的工件之公開發行及存取。應用科技群組(ATG)提供送審需求之技術解決方案並驗證技術解決方案之符合性。
註冊機制提供送審的介面且可接受幾種輸入格式。它提供了多重準則的註冊機制/儲存住所內容之搜尋功能。同時也提供了一些已知的輸出格式(如可延伸標註語言訊息介面(XMI)，可延伸標註語言綱目定義(XSD)的解決方案。未註冊使用者使用支援註冊機制特殊介面的搜尋工具以發掘公開的註冊機制內容。根據不同狀況，這些內容可被儲存在註冊機制內並被擷取，同時也能動態產生成特定輸出格式之文件。舉例來說，聚合業務資訊實體(ABIE)的聯合國貿易促進與電子商務中心(UN/CEFACT)模組化方法論(UMM)類別圖可被動態產生成可延伸標註語言訊息介面(XMI)格式文件。
8. 資料送審的技術觀點

一些使用者及行為者參與定義業務規格及聯合國貿易促進與電子商務中心(UN/CEFACT)工件。任何聯合國貿易促進與電子商務中心(UN/CEFACT)通過的格式可被用來制定業務資訊(如統一模組語言(UML)，可延伸標註語言綱目定義(XSD)，試算表，一般電子文件等)及附加任何補充資訊至聯合國貿易促進與電子商務中心(UN/CEFACT)專案。

基本來說，聯合國貿易促進與電子商務中心(UN/CEFACT)的專案是一個複雜的工件。在這複雜工件內的所有資訊都必須被收集並組織成既定格式送至註冊機制審查並儲存在電子商業可延伸標註語言(ebXML)註冊機制/儲存處所。為了此理由，所有文件及資訊必須經由註冊機制應用程式轉換成既定的可延伸標註語言(XML)格式並對應到目標儲存格式(即電子商業(eb)需求資訊模組)。
下列是組成聯合國貿易促進與電子商務中心(UN/CEFACT)專案的文件列及如何對應到註冊機制的資訊模組：

(1) 業務需求規格(BRS)應該轉換成可延伸標註語言(XML)文件(包括文件型態定義(DTD)，可延伸標註語言訊息介面(XMI)格式的聯合國貿易促進與電子商務中心(UN/CEFACT)模組方法論(UMM)綱目)或其他與業務流程(BP)相關的格式。

(2) 需求規格對應表(RSM)應以可延伸標註語言(XML)格式送審(包括文件型態定義(DTD)，相關業務資訊實體(BIE)的聯合國貿易促進與電子商務中心(UN/CEFACT)模組方法論(UMM)類別圖)。

(3) 電子文件以滿足業務規格的任何文件形式表示。

(4) 由應用科技群組(ATG)開發的技術解決方案應加入專案做為附加的電子敘述文件。

陸、會議心得

一、全力配合全球貿易商務朝電子便捷化方向發展：

國際貿易市場國際化、全球化發展趨勢，使得企業朝向全球運籌管理經營模式發展，企業活動所需原物料、人工、技術、倉儲及運銷等，透由全球貿易商務電子化管理方式，以達到低成本、高效率、及利潤最大化的整體營運目的。聯合國為促進全球貿易更加便捷化及無紙化，已成立了聯合國經濟社會理事會大會(UN/ECOSOC，Economic And Social Council)轄下聯合國貿易促進與電子商務中心(UN/CEFACT)之專責組織，全力整合推動全球貿易商務電子便捷化發展，並制定許多全球電子商業統一標準及制度。我國在電子資訊產業發展上，一向較其他先進國家強，但在軟體及標準資訊產業上較弱，所以應該更深入參與聯合國貿易促進與電子商務中心(UN/CEFACT)之組織運作，以全力迎向全球貿易商務朝電子便捷化發展邁脈動。

二、應繼續培植國際貿易運輸資訊標準人才：
目前聯合國貿易促進與電子商務中心之運輸工作組主席、副主席、秘書等人參與年資皆逾十多年，因該國有計畫的培育國際貿易運輸資訊標準專責專業人才，並經多年參與熟悉聯合國貿易促進與電子商務中心運作，及經常與其他工作組或外部組織召集人舉行會議，方有能力規劃與運輸工作組(TBG)及其他工作組或外部組織(國際運輸訊息建置指引工作小組(ITIGG)，全球航運企業集團(SMDG)，世界關務組織(WCO)，國際標準組織(ISO)等)之合作專案計劃，並在會議進行期間邀請各領域之專家進行簡報及經驗交流，以對運輸工作組之工作推展產生正面的實質效益。因此應培植我國專責專職之國際運輸資料交換標準人才，以長期眼光而言，確有需要；此項培育人才方面，初步以負責國際運輸資料交換標準的研究與我國業者建議之搜集為目標，並應全程參與聯合國貿易促進與電子商務中心各項大小會議及集會，平時不定時與會議主席、副主席、秘書等人以電子郵件聯繫及交換意見，逐漸累積瞭解會議運作及專業知識，未來有能力主導會議運作發展。
三、鼓勵我國貿易運輸電子商務業界參與

本次參與2006年第八屆聯合國貿易促進與電子商務中心(UN/CEFACT)運輸工作組(TBG3)會議，體會到各國家代表的背後大多有產業支持，並經彙集業者具體意見或需求，而向該組織提出各項有利該國電子商務標準發展的方案或意見；我國在全球電腦資訊領域佔有很重要地位，未來可鼓勵我國貿易運輸電子商務等相關業界參與，並提出符合我國利益的資料發展標準方案或建議，除可對我國業者爭取利益外，亦有助於我國資訊標準國家形象的提昇。
四、評估制定我國國際貿易文件格式國家標準之必要性
本次運輸工作組(TBG3)會議中，香港代表報告說明，香港數位貿易及運輸網路(DTTN)為服務香港地區運籌業者並提昇其競爭力及國際接軌能力，已參考統一業務語言(UBL1.0)版標準制定香港地區國際貿易(包含運輸)文件格式標準；並在其資料交換系統內建置各業者原專用文件格式與標準文件格式之轉換程式，方便標準文件格式之漸進式推廣。此項作法與發展，值得我國國際貿易及相關資訊業界效法，對交通部目前推動航港資訊未來整體發展，可以納入進行評估規劃項目，以便決定航港單一窗口服務平臺(MTNet)是否應採取類似的做法。
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